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The Speaker of Taiwan Congress Prays
for Taiwan While Visiting CTTB
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ENGLISH TRANSLATED BY NANCY CHU

The Speaker of the Taiwan Legislative Yuan (Congtress), Mr. Wang Jin-
Ping, paid a special visit to the City of Ten Thousand Buddhas (CTTB) in
Talmage, California, while vacationing on the West Coast with his family
at the end of July this year. Speaker Wang said that he always arranges
some time to go to CTTB every time he comes to San Francisco. On
this visit, he prayed for safety and order in Taiwan and for a peaceful
resolution between Taiwan and China. Even though he did not win the
election for the Chairperson of the Nationalist Party, Speaker Wang
revealed that he had prayed to the Buddhas and Bodhisattvas before the
election day that if they wanted him to carry the responsibility, then they
would allowed him to be elected, otherwise he would lose. The results
of this election showed that the responsibility was not to be imposed
on him so he accepted the outcome serenely. He also decided that he
would focus on his work at the Legislative Yuan.

Speaker Wang came to the CTTB in the company of his wife, son,
brother-in-law, and various officials of the Taipei Economic and Cultural
Office in San Francisco on July 31, 2005. He prayed for a long time with
an incense stick in the Buddha Hall as well as in the No Words Hall where
the sharira |relics] of Venerable Hua were displayed. Speaker Wang said
that he took this opportunity to pray for Taiwan’s blessings. Speaker Wang
had been reciting the Vajra Sutra on a daily basis for over a year. He took
refuge with Venerable Master Hua over ten years ago. He learned from
Venerable Master the principle of benefiting living beings. He said he
would uphold this principle to do his work at the Legislative Yuan. He
also stressed that when two people fight for the right of the road, there
must be one in the front, the other in the back. However, it doesn’t mean
that there is victory or defeat. The one in the front should take the lead,
the one left behind should also apply effort. Although on the path of

life, front and back positions are differentiated, if one doesn’t look at
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Archive photo of Speaker Wang taken at CTTB Buddha Hall
on June 29, 2003
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it from the angle of victory or defeat, one will not be strongly
affected by winning and losing throughout one’s life.

When viewing the No Words Hall where the Venerable Mas-
ter had resided before he passed away, Speaker Wang especially
inspired by the Vnerable Master’s calligraphy, which said: “One
should dwell thus and bring forth one’s mind.” Speaker Wang’s
personal belief is that this phrase is even more proactive than
the phrase from the Vgjra Sutra, “One should dwell nowhere
and bring forth one’s mind.” Speaker Wang’s wife, Chen Tsai-lien
(literally, ‘colorful lotus’), expressed that following every election,
she would hope that Speaker Wang would not run again, so be-
fore Wang was elected to the Speaker of the Legislative Yuan,
she asked the Venerable Master when her husband would finally
leave the political arena. The Venerable Master replied that Wang
would leave only when he could render no more service to the
nation and society. Looking back, the Venerable Master’s words
were prophetic. Chen Tsai-lien herself is also a devout Buddhist.
She had suffered from rheumatoid arthritis to the point of being
confined to a wheelchair. However, after reciting the Medicine
Master Sutra many times, her situation improved significantly.
She walked all by herself this time during the visit to CT'TB, and
didn’t rely on the wheelchair at all.

Dharma Master Heng Sure, a senior disciple of the Vener-
able Hua, had known Mr. and Mrs. Wang for many years. He
was about to leave for Buddha Root Farm, Oregon, for a Chan
session when the phone rang. Learning that Mr. and Mrs. Wang
wanted to meet him at CTTB, Dharma Master Heng Sure had
lunch with the Wangs and said that this time Wang was applying
the principles of Buddhism into his life in a substantial way.

Speaker Wang was also accompanied on this visit by the
Director General of Taipei Economic and Cultural Office in
San Francisco, Mark Liao, who is also a precept-upholding Bud-
dhist who took refuge around two years ago. Speaker Wang and
his wife purchased a set of The Sixth Patriarch’s Dbharma Jewel
Platform Sutra with Venerable Hua’s commentary
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